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B7-0012/2012

Rezoluția Parlamentului European referitoare la concluziile Consiliului European din 8-
9 decembrie 2011 cu privire la un proiect de acord internațional privind o uniune a 
stabilității fiscale (2011/2546(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere declarația șefilor de stat și de guvern din zona euro din 9 decembrie 2011,

– având în vedere proiectul de Tratat internațional privind stabilitatea, coordonarea și 
guvernanța în uniunea economică și monetară,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât pactul fiscal nu abordează principalele elemente care au generat criza, și anume 
liberalizarea, dereglementarea și dependența excesivă de piețele financiare, disparitățile 
macroeconomice crescânde din zona euro și impunerea unor politici neoliberale;

B. întrucât măsurile propuse de șefii de stat și de guvern reprezintă o continuare a politicilor 
eșuate, iar cauzele care au generat criza financiară și economică, în special 
dereglementarea constantă a unor sectoare economice cheie și adâncirea disparităților 
macroeconomice din zona euro, au rămas în continuare nesoluționate;

C. întrucât, în ciuda efectelor sale devastatoare, dependența de piețele financiare s-a adâncit 
și mai mult de la izbucnirea crizei financiare; întrucât doar controlul public asupra 
băncilor și acordarea de credite cu dobânzi mici statelor membre de către BCE pot pune 
capăt acestei situații;

D. întrucât pactul fiscal propus va elimina opțiunile de politică fiscală de care dispun 
guvernele alese democratic din statele mele și controlul democratic exercitat de popoarele 
din Europa, inclusiv de parlamentele naționale, și va institui un cadru permanent de 
austeritate;

E. întrucât guvernele din întreaga Europă au acceptat dictatele piețelor financiare și, prin 
urmare, și-au adaptat propunerile de politici în totalitate pentru a satisface piețele;

F. întrucât normele care guvernează moneda euro sunt prevăzute în tratatele existente și nu 
pot fi modificate în absența unei modificări a tratatelor;

G. întrucât deficitul de încredere a populației din statele membre ale UE față de instituțiile 
Uniunii se adâncește în continuare, conducând la intensificarea crizei de democrație și 
legitimitate pentru UE;

H. întrucât, din cauza politicilor întreprinse de UE, cetățenii percep Uniunea ca fiind o 
amenințare la bunăstarea lor economică și socială, o sursă de insecuritate crescândă pentru 
locurile de muncă și veniturile lor, un promotor al inegalității și injustiției și un obstacol în 
calea democrației depline; întrucât această situație ar putea conduce la o agravare a izolării 
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naționaliste, la răspândirea ideilor xenofobe și la un nivel ridicat de absenteism la alegeri, 
inclusiv la cele europene,

1. consideră că măsurile preconizate de Consiliul European vor adânci criza mondială a 
capitalismului;

2. se opune cu fermitate Tratatului internațional privind stabilitatea, coordonarea și 
guvernanța în uniunea economică și monetară și modificărilor recente aduse arhitecturii 
UEM (guvernanță economică, semestrul european, Pactul euro plus); consideră că aceste 
modificări constituie cel mai reacționar, nedemocratic și extrem răspuns neoliberal la 
actuala criză;

3. denunță faptul că proiectul Tratatului internațional privind stabilitatea, coordonarea și 
guvernanța în uniunea economică și monetară se concentrează pe instrumentele care au 
condus la criză, în loc să reorienteze dezvoltarea economică a celor 27 de state membre 
spre ocuparea întregii forțe de muncă (inclusiv locuri de muncă mai multe și mai bune), 
creștere socio-economică, coeziune socială (în special combaterea sărăciei, a inegalităților 
între venituri și a șomajului) și protecția mediului și adâncește deficitul de legitimitate 
democratică al politicilor existente, ignorând rolul Parlamentului European și al 
parlamentelor naționale;

4. consideră, de asemenea, că proiectul de tratat internațional va instituționaliza austeritatea 
și va renunța la principiul egalității democratice în drepturi dintre cele 27 de state membre, 
ceea ce va duce, inevitabil, la agravarea crizei, va submina standardul de trai pentru 
majoritatea populației din UE, va adânci inegalitățile dintre statele membre și va crea 
diviziuni ce vor genera o UE cu mai multe viteze, punând în pericol nu doar existența UE, 
ci poate chiar a UE în ansamblul său;

5. insistă asupra faptului că la dezbaterea referitoare la modalitatea de ieșire din criza 
economică nu ar trebui să participe doar instituțiile UE și statele sale membre, ci și 
societatea civilă, sindicatele, șomerii și alte părți ale societăților europene care sunt 
excluse social; solicită organizarea unei dezbateri între popoarele Europei cu privire la 
așteptările lor din partea UE și cu privire la obiectivele acesteia;

6. consideră că angajamente de amploarea celor incluse în proiectul de tratat internațional 
impun o consultare cât mai largă posibil a popoarelor prin referendum, în conformitate cu 
reglementările naționale; insistă ca referendumurile în cauză să fie organizate fără 
intervenții politice din partea Comisiei Europene;

7. remarcă faptul că orice modificare a constituției irlandeze necesită un referendum și că, 
deoarece competențele bugetare sunt conferite prin constituție parlamentului și guvernului 
Irlandei, orice transfer al acestor competențe impune o modificare a constituției;

8. consideră că guvernele statelor membre în care nu este posibilă organizarea unui 
referendum trebuie să dea poporului puterea de a decide cu privire la ratificarea acestui 
proiect de tratat prin consultare publică;

9. subliniază că orice modificare viitoare a tratatelor UE trebuie să fie adoptată conform 
procedurii ordinare de revizuire a tratatelor; respinge orice utilizare a procedurii rapide;
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10. consideră că supunerea la vot a politicilor economice și fiscale alternative propuse de 
partidele politice constituie o componentă fundamentală a democrației în statele membre, 
că acest proiect de tratat internațional va reduce semnificativ abilitatea oricărui viitor 
guvern ales să aplice politici în mod independent, nu doar în domeniul economic și fiscal, 
ci și în ceea ce privește aspectele sociale, educative și culturale, și că această situație este 
o amenințare fundamentală la adresa principiului subsidiarității;

11. se opune transferării către Curtea de Justiție a Uniunii Europene și Comisia Europeană de 
noi competențe care vor interfera cu politicile bugetare ale statelor membre;

12. constată că reglementările privind euro sunt cuprinse în tratatele existente ale UE și că ele 
nu pot fi modificate fără a modifica a tratatele;

13. regretă confuzia juridică și politică legată de acest proiect de tratat internațional, în special 
faptul că nu este disponibil un proiect concret al acestui tratat;

14. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei 
și parlamentelor statelor membre.


